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Language Contact and Pragmatic Needs
—A Study Based on Parallel Corpus
He Ya-mei Zhou Wei-jiang

( Xiamen University of Technology Xiamen 361024 China)
Pragmatic needs play a key role in language development or extinction while language contact triggers pragmatic needs. With
a parallel corpus created out of 22 Chinese translations of Gone with the Wind and CNCorpus for reference this paper studies the
influence of English-Chinese translation on the evolution of “ba” construction in original Chinese. It is found that “ba” construc—
tion is conducive to the adjustment of word order and to subject’ s binding force for unity and coherence. Such pragmatic functions
help to maintain its syntactic status in translated Chinese. English-Chinese translation entails its active use which adapts to and
promotes the diachronic development of Chinese disposal constructions and consolidates its syntactic status in both translated and
original Chinese. Its structural expansion with the source language shining-through effect is slowly accepted and absorbed affec—
ting its change to a certain extent. The paper aims to enrich the sphere of “ba” construction and the understanding of the in-

fluence of written language contact upon the development of target language.
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